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1. Gen. 30:12-13

:xW`
«¥ ¨ FnW§Îz¤̀ `¬x¨w§Y¦e© zFp®Ä ip¦ExX§ `¦ i¬¦M i¾x¦W`
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When Leah’s maid Zilpah bore Jacob a second son, Leah declared, “What fortune!” meaning, “Women will
deem me fortunate.” So she named him Asher.
2. Num. 27:1-11
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The daughters of Tzelophehad, of Manassite family - son of Hefer son of Gilad son of Mahir son of Manasseh
son of Joseph -- came forward. The names of the daughters were Mahlah, No’ah, Hoglah, Milcah and Tirzah.
They stood before Moses, Eleazar the priest, the chieftans, and the whole assembly, at the entrance of the
Tent of Meeting, and they said, “Our father died in the wilderness. He was not one of the faction, Korah’s
faction, which banded together against Adonai, but died for his own sin; and he has left no sons. Let not our
father’s name be lost to his clan just because he had no son! Give us a holding among our father’s kinsmen!”
Moses brought their case before Adonai.
And Adonai said to Moses, “The plea of Tzelophehad’s daughters is just: you should give them a
hereditary holding among their father’s kinsmen; transfer their father’s share to them.
“Further, speak to the Israelite people as follows: ‘If a man dies without leaving a son, you shall transfer his
property to his daughter. If he has no daughter, you shall assign his property...." This shall be the law of
procedure for the Israelites, in accordance with Adonai’s command to Moses.”1
3. Rashi on Num. 27:72
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“The daughters of Tzelophehad speak properly (ken).” As the Targum renders, “properly.” That is, “Thus is
this passage written before Me on High.” This tells us that their eye saw that which Moses’ eye did not see.
“The daughters of Tzelophehad speak properly (ken).” They claimed correctly. Fortunate (ashrei) is the
person whose words the Holy Blessed One confirms.
4. Rashi on Num. 27:5
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Alternatively, it was fitting that this passage be written through Moses, but the daughters of Tzelophehad were
meritorious, and it was written through them.
5. Gittin 43a
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One never stands firmly on the words of Torah unless one has stumbled over them.

1. Translations of Torah and Psalms from JPS Tanakh.
2. See also Sifrei 134 (Pinhas, Piska 3)
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6. Psalm 1
Happy is the man who has not followed the counsel of the
wicked, or taken the path of sinners, or joined the
company of the insolent;
rather, the teaching of Adonai is his delight, and he studies
that teaching day and night.
He is like a tree planted beside streams of water, which
yields its fruit in season, whose foliage never fades, and
whatever it produces thrives.
Not so the wicked; rather they are like chaff that wind
blows away. Therefore the wicked will not survivie
judgment, nor will sinners, in the assembly of the
righteous. For Adonai cherishes the way of the
righteous, but the way of the wicked is doomed.
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¥ Y mir¦ Ẅx§ Kx¤c¤e§ miwi
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7. Psalm 84:1-6, 13
For the leader; on the gittit. Of the Korahites. A psalm.
How lovely is your dwelling place, O Lord of Hosts.
I long, I yearn for the courts of Adonai; my body and soul
shout for joy to the living God.
Even the sparrow has found a home, and the swallow a
nest for herself in which to set her young, near Your
altar, O Lord of hosts, my king and my God. Happy are
those who dwell in Your house; they forever praise You.
Selah.
Happy is the man who finds refuge in You, whose mind is
on the [pilgrim] highways....
O Lord of Hosts, happy is the man who trusts in You.
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8. From the daily morning liturgy
How blessed we are: how goodly is our portion, how
delightful our lot, how beautiful our inheritance!
How blessed are we that twice each day, morning and
evening, as we awaken and as we end our day, we say:
Hear, O Israel, ADONAI is our God, ADONAI is one.
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9. Deut 33:29
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O happy Israel! Who is like you, a people delivered by Adonai, your protecting Shield, your Sword triumphant!
Your enemies shall come cringing before you, and you shall tread on their backs.

